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Qty Part / Piéces / 
Parte

Qty

Spacer

1

Square nuts

4

  
6x16 mm screws

4

* To acomplish the spacer installation, you must use the installation screws and the square nuts provided with the range hood. 
* Pour effectuer l’installation de l’entretoise, les vis et écrous fournis avec le capot doivent être utilisés. 
* Para llevar a cabo la instalación del espaciador, se deben de utilizar los tornillos y tuercas provistos con la campana. 
 
General Dimensions 
The installation of the hood should maintain a minimum height of 30” (76.2 cm) from the cooktop. To determine the placement of the 
Depth Spacer,  as well as the installation specifications, follow the Installation instructions in the hood. 
Dimensions générales 
Pour l’installation de la hotte, une hauteur minimale de 30 “(76,2 cm) doit être maintenue sur la surface de cuisson. Pour déterminer l’em-
placement du kit d’espacement, ainsi que les spécifications d’installation, suivez les instructions contenues dans le manuel d’installation 
de la hotte. 
Dimensiones Generales 
Para la instalación de la campana, se debe mantener una altura mínima de 30” (76.2 cm) sobre la superficie de cocinado. Para determinar 
la ubicación del kit Espaciador, así como las especificaciones de instalación, siga las instrucciones contenidas en el manual de instalación 
de la campana.
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Depth Spacer Kit 
kit d’entretoise
Kit Espaciador 

A B* C D

KIT0153304 36" (91.2 cm)
18” 

(45.7 cm)
3” 

(7.6 cm)
321⁄16”  

(81.4 cm)KIT0153305 48" (121.7 cm)

Installation sheet for 3”x36” and 3”x48” depth spacer  
Instructions d’installation pour kit d’entretoise 3”x36” et 3”x48” 
Instrucciones de Instalación para kit espaciador de 3”x36” y 3”x48” 
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ENGLISH 
Install Depth Spacer to the wall
1	 Install the 13 square nuts on the spacer rear side. See the  
	 reference image. 

2	 Mark a vertical centerline on the wall.
3	 Once you have determine the installation height for your range  
	 hood, mark an horizontal line where the hoods bottom edge 
	 will be located. Level the horizontal line.
4	 With the aid of one or two persons, align the hood spacer with 
	 the vertical centerline and the bottom edge horizontal line 
	 previously marked on the wall. Use the spacer as a template to 
	 mark the installations screws locations on the wall. 
	 See the reference image.  

A

B
A. Upper Installation screws 
B. Lower security screws

5	 Drill 7 holes with a 3/8” drill bit, in the previosuly marked  
	 locations, and then fix the wall anchors in each hole.
6	 Install the depth spacer in the wall with 7 - 5.4x75 mm screws. 

 

Mount the range hood to the Depth Spacer
1	 Install the 4 pieces of the 6x6 mm screws on the mounting 
	 screws location (see the image). 
	 NOTE: Leave a 1⁄4” (6.4 mm) gap between the support and 
	 the back of the screw head to slide range hood into place. 

2	 With the aid of one or two persons, slide the hood back 
	 against the wall. Be sure the screw heads are in the narrow 
	 neck of the keyhole slot, then tighten the mounting screws.  

3	 Install the remaining 9 screws in the locations indicated in the 
	 lower image. 

 



FRANÇAIS 
Installez l’entretoise au mur
1	 Installez les 13 écrous carrés à l’arrière du l’entretoise.  
	 Voir l’image pour référence. 

2	 Marquez la ligne centrale verticale sur le mur.
3	 Une fois que vous avez déterminé la hauteur d’installation 
	 de votre hotte de cuisine, marquez une ligne horizontale  
	 à la hauteur du bord plus bas où la hotte sera installée. 
	 Assurez-vous que la ligne est de niveau.
4	 Avec l’aide d’une ou deux personnes, alignez l’entretoise 
	 avec la ligne médiane verticale et avec la ligne de bord 
	 horizontale précédemment marqué sur le mur. Utilisez 
	 l’espaceur comme gabarit et marquez l’emplacement des 
	 vis sur le mur. Voir l’image de référence.  
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A. Vis d’installation  
     supérieure
B. Vis de sécurité inférieures

5	 Percer 4 trous avec un foret de 3/8“ dans les emplacements 
	 précédemment marqué, puis placez les ancrages muraux.
6	 Installez l’entretoise sur le mur avec 7 vis de 5,4x75 mm. 

 

Montez la hotte sur l’entretoise
1	 Installez 4 pièces de vis 6x6 mm aux emplacements 
	 montré dans l’image. 
	 REMARQUE: Laissez un espace de 1/4“ (6,4 mm) entre 
	 la tête de la vis et l’entretoise pour faire glisser la hotte 
	 en place. 

2	 Avec l’aide de 1 ou 2 personnes, faites glisser le dos de la 
	 hotte contre l’entretoise sur le mur. Assurez-vous que 
	 les vis restent dans la partie étroite des fentes, et 
	 puis serrez. 

3	 Installez les neuf vis restantes aux emplacements montré dans 
	 l’image ci-dessous. 
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ESPAÑOL 
Instale el espaciador a la pared
1	 Instale las 13 tuercas cuadradas por la parte trasera del  
	 espaciador. Vea la imagen como referencia. 

2	 Marque la línea de centro vertical en la pared.
3	 Una vez que haya determinado la altura de instalación para su 
	 campana, marque una línea horizontal a la altura del borde 
	 inferior donde estará instalada la campana. Asegùrese que 
	 dicha línea esté nivelada.
4	 Con la ayuda de una o dos personas, alinee el espaciador con 
	 la línea de centro vertical y con la línea de borde horizontal  
	 previamente marcadas en la pared. Use el espaciador como 
	 plantilla y marque la ubicación de los tornillos en la pared. Vea 
	 la imagen de referencia. 
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A. Tornillos de instalación  
	 superiores 
B. Tornillos de seguridad 	
	 inferiores

5	 Perfore 4 agujeros con una broca de 3/8” en las ubicaciones 
	 previamente marcadas, y luego coloque los taquetes.
6	 Instale el espaciador en la pared con 7 tornillos de 5.4x75 mm. 

 

Monte la campana al espaciador
1	 Installe 4 piezas de los tornillos de 6x6 mm en las ubicaciones 
	 mostradas en la imagen. 
	 NOTA: Deje un espacio de 1⁄4” (6.4 mm) entre la cabeza del 
	 tornillo y el espaciador para deslizar la campana en su lugar. 

2	 Con la ayuda de 1 o 2 personas, deslice la parte trasera de la 
	 campana contra el espaciador en la pared. Asegúrese de que 
	 los tornillos quedén en la parte angosta de las ranuras, y  
	 después apriete.

3	 Instale los nueve tornillos restantes en las ubicaciones  
	 mostradas en la imagen inferior. 


